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Merits of Surat Ghafir

This is a ‘Meccan’ surah.
This surah is also known as Surat al-Mu'minin (¢l 8 s)
The surah that describes the Divine Being as the one and
only God, who is THE FORGIVER of Sin, the Acceptor of
Repentance, but also the Severe in Punishment. It takes its
name from the phrase “forgiver of sins” (ghafir al-dhanb)
which occurs in verse 3. A surah with two recurring themes:
disputing God'’s truth (verse 4, verse 35 and verse 69) and
calling upon Him (verse 14 and verse 49). In the opening
verses God is described as the Forgiver, and the Accepter of
repentance, yet severe in punishment, and this dual aspect is
exemplified in the surah. The central section of the surah
deals with the story of Pharaoh and Moses (verse 23): the
destruction of one and victory of the other are stated in verse
45 and verse 51. The Prophet is, in his turn, urged to be
steadfast and to ignore the taunts of the disbelievers (verse
55 and verse 77).
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Merits of Surat Ghafir

When a person recites this surah, the souls of all the Prophet
(a.s.), the truthful people and the believers send salutations to
him and pray for his forgiveness.

Imam Ja’far as-Sadiq (a.s.) has said that whoever recites this
surah once in every three days, his sins will be forgiven and
he will become a God-fearing person.

It is narrated from the Holy Prophet (s.a.w.) that if this surah
IS written and kept in a garden or farm, then the plants or
crops will become more fruit bearing and green. If kept in a
business premises then business will prosper and more profit
will be gained. Keeping this surah as a talisman works as a
cure for wounds and scars. This surah is also a remedy for
heart problems, dizziness and nausea.
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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In the Name of Allah,
the All-beneficent, the All-merciful.
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{ The [gradual] sending down of the Book is from Allah, |
the All-mighty, the All-knowing,
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{ forgiver of sins and acceptor of repentance, severe in |
retribution, [yet] all-bountiful, there is no god except |:
Him, [and] toward Him is the destination.
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No one disputes the signs of Allah except the
faithless. So do not be misled by their bustle in the
towns.
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The people of Noah denied before them and the
[heathen] factions [who came] after them. Every
nation attempted to lay hands on their apostle,
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and disputed erroneously to refute the truth. Then |
seized them; so how was My retribution?!
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That is how the word of your Lord became due
concerning the faithless, that they shall be inmates
of the Fire.
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Those who bear the Throne, and those around it,
celebrate the praise of their Lord and have faith in
Him, and they plead for forgiveness for the faithful:
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alladhina yahmilina |- arsha wa-man hawlahi yusabbihidna bi-hamdirabbihim :
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Al ) ;T g agpreagiy + | S I gy o ey v a4 | Y ¢ ey — g A \F




Sdrat Ghafir

u.u.,U).ul.sl.gls’ 2 )9@»J§m5w

‘Our Lord! You comprehend all things in mercy and
knowledge. So forgive those who repent and follow
Your way and save them from the punishment of
hell.
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{ Our Lord! Admit them into the Gardens of Eden, which |

You have promised them, along with whoever is |:

righteous among their forebears, their spouses and
their descendants.
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Indeed You are the All-mighty, the All-wise.
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{ Save them from the ills; and whomever You save from

the ills that day, You will have had mercy upon him,
and that is the great success.’
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Indeed it will be proclaimed to the faithless: ‘Surely
Allah’s outrage [towards you] is greater than your
outrage towards yourselves, as you were invited to

faith, but you disbelieved.’ [
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They will say, ‘Our Lord! Twice did You make us die,
and twice did You give us life. We admit our sins. Is
there any way out [from this plight]?’
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This [plight of yours] is because, when Allah was |
iInvoked alone, you would disbelieve, but If partners |
were ascribed to Him you would believe.
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{ So the judgment belongs to Allah, the All-exalted, the

All-great.’
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{ It iIs He who shows you His signs and sends down for |

you provision from the sky. Yet no one takes ‘

admonition except him who returns penitently [to
Allah].
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So supplicate Allah, putting exclusive faith in Him,
though the faithless should be averse.
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{ Raiser of ranks, Lord of the Throne, He casts the Spirit |
of His command upon whomever of His servants |:

that He wishes, that he may warn [people] of the Day ,'

of Encounter. ‘
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The day when they will emerge [from their graves],
nothing about them will be hidden from Allah. ‘To
whom does the sovereignty belong today?’ ‘To
Allah, the One, the All-paramount!’
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‘Today every soul shall be requited for what it has |
earned. There will be no injustice today. Indeed Allah |
is swift at reckoning.’
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Warn them of the Imminent Day when the hearts will
be at the throats, choking with suppressed agony,
[and] the wrongdoers will have no sympathizer, nor

any intercessor who might be heard., ,’
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{ He knows the treachery of the eyes, and what the
breasts hide.
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Allah judges with justice, while those whom they
Invoke besides Him do not judge by anything.
Indeed it is Allah who is the All-hearing, the All-

seeing.
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Have they not traveled over the land so that they may |
observe how was the fate of those who were before |
them? |
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{ They were greater than them in might and with respect |

to the effects [they left] in the land. But then Allah |:

seized them for their sins, and they had no defender
against Allah[’s punishment].
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That was because their apostles used to bring them
manifest proofs, but they defied [them]. So Allah
seized them. Indeed He is all-strong, severe in
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’ Certainly We sent Moses with Our signs and a
manifest authority
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to Pharaoh, Haman and Korah, but they said, ‘A
magician, a mendacious liar.’

E U1t L)Q’/J'f})lg - /&) ,{Lgﬂul?.}) G/u;/ﬁ'/ﬂubﬁj,’/’

Jﬁmﬁaaﬁimsﬁtmaﬁraﬂtﬂmmﬁﬁsﬁﬁw, "T§ d PR T, |
T31 oM

'ila fir awna wa-hamana wa-qariana fa-qalu sahirun kadhdhabun




Sdrat Ghafir

T 231 15)16 uww&m rwutgs |
fmt;.u 1”“lwtwm '

{ So when he brought them the truth from Us, they said,
‘Kill the sons of the faithful who are with him, and
spare their women.’ But the stratagems of the

faithless only go awry. |
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And Pharaoh said, ‘Let me slay Moses, and let him
Invoke his Lord. Indeed | fear that he will change
your religion, or bring forth corruption in the land.’
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Moses said, ‘Indeed | seek the protection of my Lord
and your Lord from every arrogant one who does
not believe in the Day of Reckoning.’
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Said a man of falth from Pharaoh s clan, who
concealed his faith, ‘Will you kill a man for saying, |:
“My Lord is Allah,” while he has already brought you _'
manifest proofs from your Lord? “
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Should he be lying, his falsehood will be to his own
detriment; but if he is truthful, there shall visit you
some of what he promises you
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Indeed Allah does not guide someone who is a
profligate, a liar.
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O my people! Today sovereignty belongs to you, and
you are dominant in the land. But who will save us
from Allah’s punishment should it overtake us?’
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ya-qawmi lakumu I-mulku |-yawma zahirina fi |- 'ardi fa-man yansuruna min
ba’si llahi 'in ja'ana
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{ Pharaoh said, ‘l just point out to you what | see [to be |
advisable for you], and | guide you only to the way |:
of rectitude.’

| w":’u*‘/,lu )& 322U u:t.duu”’u*'f s
‘ Uy ;j)hu:(u’) JD’JMUU/)’”W Ll $x /

—

| Reaiter & war, " o e W @ R T T ol AT A A i
Waa:mﬁmmﬁ qigaa o §1"

qala fir awnu ma 'urikum ’illa ma 'ara wa-ma ‘ahdikum ’illa sabila r-rashadi




Sdrat Ghafir

%v.%%;’w

{ And he who had faith said, ‘O my people! Indeed | fear
for you [a day] like the day of the [heathen] factions;
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wa-qala lladhi 'amana ya-qawmi ’inni ‘akhafu ‘alaykum mithla yawmi |- 'ahzabi :
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like the case of the people of Noah, of ‘Ad and
Thamud, and those who were after them, and Allah
does not desire any wrong for [His] servants.
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{ O my people! Indeed | fear for you a day of mutual
distress calls,
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a day when you will turn back [to flee], not having
anyone to protect you from Allah, and whomever
Allah leads astray has no guide.
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{ Certainly Joseph brought you manifest proofs earlier,
but you continued to remain in doubt concerning
what he had brought you.

| e L LFSIE Tl e id & pmle g &8 = i
| U 5 L uif

gHA Ugd Y TFER U TWH Gl YATOT AF I G g, Feqg S Fo 3 AFW |
TFER U T §, 39% IR F g TR qeeE F U3 @,

wa-la-gad ja'akum ydsufu min gablu bi-lI-bayyinati fa-ma ziltum fI shakkin
mimma ja'akum bihi




Sdrat Ghafir

amwm Wujp,,tsuum.ﬂ
grED
When he died, you said, “Allah will never send any

apostle after him.” That is how Allah leads astray
those who are profligate, skeptical.
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Those who dispute the signs of Allah without any
authority that may have come to them
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[that is] greatly outrageous to Allah and to those who |
have faith. That is how Allah seals the heart of every |

arrogant tyrant.’
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{ And Pharaoh said, ‘O Haman! Build me a tower so that
| may reach the routes &
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—the routes of the heavens— and take a look at the
God of Moses, and indeed | consider him a liar.’
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{To Pharaoh was thus presented as decorous the evil of |
his conduct, and he was kept from the way [of i
Allah], and Pharaoh’s stratagems only led him into
ruin.
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{ And he who had faith said, ‘O my people! Follow me, |
will guide you to the way of rectitude. :
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{ O my people! This life of the world is only a [passing]
enjoyment, and indeed the Hereafter is the abiding
home.
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Whoever commits a misdeed shall not be requited
except with its like, but whoever acts righteously,
whether male or female, should he be faithful
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{ —such shall enter paradise, provided therein without
any reckoning.
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O my people! [Think,] what makes me invite you to
deliverance while you invite me toward the Fire?
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You invite me to defy Allah and to ascribe to Him
partners of which | have no knowledge, while | call
you to the All-mighty, the All-forgiver.
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Undoubtedly, that to which you invite me has no
Invitation in the world nor in the Hereafter,
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{ and indeed our return will be to Allah, and indeed it is
the profligates who will be inmates of the Fire.
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| remember what I tell you, and | entrust
r to Allah. Indeed Allah sees best the
servants.’
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{ Then Allah saved him from their evil schemes, while a
terrible punishment besieged Pharaoh’s clan: ‘
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the Fire, to which they are exposed morning and
evening. And on the day when the Hour sets in
Pharaoh’s clan will enter the severest punishment.
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{ When they argue in the Fire, the weak will say to those
who were arrogant, ‘Indeed we used to follow you; |:
so will you avail us against any portion of the Fire?’
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Those who were arrogant will say, ‘Indeed we are all
[together] in it. Indeed Allah has judged between
[His] servants.’

| ded oy £ Usse S e G 7’»6_,!(7_,!/ Z.u:?( Lty F BN

‘ 2267

|3 avr, o a2 aoa O, FE, e @ yew 6@ o g ¥ Preaw @ seae awdt |
& o hyar & gH1"

qgala lladhina stakbari ‘inna kullun fiha ‘inna llaha gad hakama bayna |- ‘ibadi :




Sdrat Ghafir

K55 1923) 34 S5 01 3 il JI63
%iﬁ% o3l fpa lags Us Caase

Those in the Fire will say to the keepers of hell,
‘Supplicate your Lord to lighten for us [at least] a
day’s punishment.’
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gosp
{ They will say, ‘Did not your apostles use to bring you |
manifest proofs?’ They will say, ‘Yes.” They will say, |
‘Then supplicate [Him] yourselves.’ But the

supplications of the faithless only go awry.
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{Indeed We shall help Our apostles and those who have{|
faith in the life of the world and on the day when the |.
withesses rise up
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{—the day when the excuses of the wrongdoers will not |
benefit them, and the curse will lie on them, and for |:
them will be the ills of the [ultimate] abode.
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Certainly We gave Moses the guidance and We made
the Children of Israel heirs to the Book,
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as a guidance and an admonition for those who
possess intellect.
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So be patient! Allah’s promise is indeed true. And
plead for [Allah’s] forgiveness for your sin, and
celebrate the praise of your Lord morning and

evening.
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Indeed those who dispute the signs of Allah without
any authority that may have come to them —
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—there is only vanity in their breasts, which they will |
never satisfy. So seek the protection of Allah; indeed :
He is the All-hearing, the All-seeing.
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Surely the creation of the heavens and the earth is

more prodigious than the creation of mankind, but
most people do not know.
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The blind one and the seer are not equal, neither are
those who have faith and do righteous deeds and
the evildoing. Little is the admonition that you take!
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{Indeed the Hour is bound to come; there is no doubt in
It. But most people do not believe. ‘
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Your Lord has said, ‘Call Me, and | will hear you!’

Indeed those who are disdainful of My worship will
enter hell in utter humility.
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wa-qala rabbukumu d'dni astajib lakum ’inna lladhina yastakbiriina ‘an
‘ibadatr sa- adkhuluna ah annama dakhirina
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It iIs Allah who made the night for you, that you may

rest in it, and the day to provide visibility.
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allahu lladhi ja'ala lakumu |-layla li-taskund fihi wa-n-nahara mubsiran
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Indeed Allah is gracious to mankind, but most people
do not give thanks.
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{ That is Allah, your Lord, the creator of all things, there |
IS no god except Him. Then where do you stray? |:
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dhalikumu llahu rabbukum khaliqu kulli shay'in Ia 'ilaha 'illa huwa fa-'anna
tu fakiana
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Thus are made to stray those who are used to
Impugning the signs of Allah.
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ka-dhalika yu faku lladhina kana bi- ayati llahi yajhadiina
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It Is Allah who made the earth an abode for you, and

the sky a canopy, and He formed you and perfected
your forms,
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allahu lladhi ja ‘ala lakumu |-'arda qararan wa-s-sama’'a bina an wa-
sawwarakum fa- 'ahsana suwarakum
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and provided you with all the good things. That is
Allah, your Lord! Blessed is Allah, Lord of all the
worlds!
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wa-razagakum mina t-tayyibati dhalikumu llahu rabbukum fa-tabaraka llahu
rabbu |- ‘alamina
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He is the Living One, there is no god except Him. So
supplicate Him, putting exclusive faith in Him. All
praise belongs to Allah, Lord of all the worlds.
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huwa |-hayyu Ia ’ilaha 'illa huwa fa-d 'dhu mukhlisina lahu d-dina |-hamdu li-
llahi rabbi |- ‘alamina
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Say, ‘| have been forbidden to worship those whom
you invoke besides Allah,
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| since there have come to me manifest proofs from my |
Lord, and | have been commanded to submit to the }:
Lord of all the worlds.
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lamma ja aniya |-bayyinatu min rabbi wa- umirtu "an 'uslima li-rabbi |- ‘alamina |
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[seminal] fluid, then from a clinging mass, then He
brings you forth as infants,
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huwa lladhr khalagakum min turabin thumma min nutfatin thumma min
_alagatin thumma yukhrijukum fiflan
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{ then [He nourishes you] so that you may come of age, |
then that you may become aged —though there are |:
some of you who die earlier—
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thumma li-tablughi "ashuddakum thumma li-takania shuyidkhan wa-minkum
man yutawaffa min gablu
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and that you may complete a specified term, and so
that you may apply reason.
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It Is He who gives life and brings death. So when He
decides on a matter, He just says to it, ‘Be!’ and it is.
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{ Have you not regarded those who dispute the signs of
Allah, where they are being led away [from Allah’s |
way]?
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‘a-lam tara 'ila lladhina yujadilina fi ‘ayati llahi 'anna yusrafiana
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—Those who deny the Book and what we have sent
with Our apostles. Soon they will know
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alladhina kadhdhabd bi-1-kitabi wa-bi-ma 'arsalna bihi rusulana fa-sawfa
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when, [with] iron collars around their necks and
chains, they are dragged
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Into scalding waters and then set aflame in the Fire.
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fi I-hamimi thumma fi n-nari yusjarina
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Then they will be told, ‘Where are those you used to
take as partners
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thumma gila lahum ‘ayna ma kuntum tushrikdna




Sdrat Ghafir

PR AR R S A PR 2 ‘%/. e i
-y ol e one |
VD G 3Ll L SIS 1S e f

| besides Allah?’ They will say, ‘They have forsaken us.
Rather, we did not invoke anything before.’ Thatis |:
how Allah leads astray the faithless.
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dhalika yudillu llahu |-kafirina
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{ ‘That is because you used to exult unduly on the earth
and because you used to walk exultantly.’ .
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dhalikum bi-ma kuntum tafrahdna f11-"ardi bi-ghayri I-haqqi wa-bi-ma kuntum
tamrahuna
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{ Enter the gates of hell, to remain in it [forever].’ Evil is |
the [final] abode of the arrogant. i
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| So be patient! Allah’s promise is indeed true. Whether |

We show you a part of what We promise them, or

take youaway [before that], [In any case] they will be "

brought back to Us.
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Certainly We have sent apostles before you. Of them

are those We have recounted to you, and of them
are those We have not recounted to you.
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wa-la-gad ‘arsalna rusulan min gablika minhum man qasasna ‘alayka wa-
minhum man lam naqsus ‘alayka
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An apostle may not bring any sign except by Allah’s
permission.

| 2Tl P2 Lol se Uf ety Uk oo Ldris oo

3

et e A1 ft IE WL wrod T oft fF g reare B I F Rew FE |
forer=Y & 3wl
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Hence when Allah’s edict comes, judgment is made
with justice, and it is thence that the falsifiers
become losers.
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fa-’idha ja'a 'amru llahi qudiya bi-l1-haqqi wa-khasira hunalika |-mubtiliina
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It is Allah who created the cattle for you that you may
ride some of them, and some of them you eat;
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allahu lladhi ja'ala lakumu |-'an‘ama li-tarkabd minha wa-minha ta kulina
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and there are [numerous] uses in them for you, and

that over them you may satisfy any need that is in

your breasts, and you are carried on them and on
ships.

Jl d; dl,.aU) Zy /d{ Au’lulu"dvq‘,u‘"g ‘J’“U'i é—Jb/J)l
‘ &~ Hp VJ’}*‘C u;*"//,l4 u,/j(,ulu‘z"/”’}/ 5’4 5 G

'mwmaﬁnﬁm% 3 arfh 3% gaRT qH 3@ RIEAT Hr gt |
waﬁsﬁa&ﬁ;ﬁa’r#e’r 3 3T ot s AlFt W A AR AR &

wa-lakum fiha manafi'u wa-li-tablughd ‘alayha hajatan fi suddrikum wa- ‘alayha :
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He shows you His signs. So which of the signs of
Allah do you deny?
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wa-yurikum ’ayatihi fa- ‘ayya 'ayati llahi tunkirina
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| Have they not travelled over the land so that they may
observe how was the fate of those who were before |
them i
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{They were more numerous than them and were greater
[than them] in power and with respect to the effects |:
[they left] in the land. But what they used to earn did |

not avail them.
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When their apostles brought them manifest proofs,

they exulted in the knowledge they possessed, and
they were besieged by what they used to deride.
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Then, when they sighted Our punishment, they said,
‘We believe in Allah alone, and disavow what we
used to take as His partners.’
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fa-lamma ra’aw ba 'sana qald 'amanna bi-llahi wahdahua wa-kafarna bi-ma
kunna bihi mushrikina
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But their faith was of no benefit to them when they
sighted Our punishment —Allah’s precedent which
has passed among His servants, and it is thence
that the faithless will be losers.
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin
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Please recite
Sura E Fatiha

for
ALL MARHUMEEN

For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com
t Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible.
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